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1. IosicHuTEILHAA 32T CKA
1.1. Heap u 3a7a49u TUCUMILIHHBI

Iesb AMCHUIINHBI - TIOATOTOBUTH CTYAEHTA K y4eOHO-METOANYECKON paboTe B 00IacTu
MPEIoIaBaHMsI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IOCPEACTBOM (POPMHUPOBAHUS HEOOXOIUMBIX 3HAHUH, YMEHUH U
HAaBBIKOB ¥ COOTBETCTBYIOIIMX NMPO(ECCHOHATBHBIX KOMITETCHIINH.

3agaum JMCHUILIMHDI,
— OINpCACINTE OCHOBHBIC HAYYHBIC IMOHATHA MCTOAMKU W AWUAAKTHUKHU IPCIOJaBaHUs HWHOCTPAHHBIX

SI3BIKOB;
— OHNpCACIIMTh B3aMMOCBA3b MCTOAWKU MPCHIoAaBaHUSA HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB C I[HHaKTHKOﬁ,
[I€JarOTUKOM B LIEJIOM U IPYTUMH HAYKaMHU;

— OpPCACIIUTb BAKHBIC BO3PACTHBIC, IICUXOJIOTMYCCKHC, (bI/I3I/IOJIOI‘I/I‘-I€CKI/I€ XapaKTCPUCTUKU HGHGBOﬁ
ayJAUTOPUH, UX BIUSHUE HA Y4eOHO-METOINYECKYIO pPabOTy MperoiaBaTes;

— O3HAaKOMHUTh C KIIACCHUYECKUMH W COBPEMEHHBIMH TIOJXOJaMH W METOJaMH TPEroJaBaHUs
WHOCTPaHHBIX SI3BIKOB;

— BBIPa0OTaTh MOHMMAaHUE HAYYHBIX YCIOBHI PUMEHEHUS METO/Ia Ha MTPAKTHKE,

— BBIpa0OTaTh MPAKTUYECKUE HABBIKK Pa3pabOTKH paboueil mporpaMMbl Kypca, MOAPOOHOTO TUTaHa U
METOJIMYECKUX MATEPHATIOB YPOKA, UX METOJAMYECKOHN OLICHKH;

- BBIp360TaTB NMOHUMAHHUEC BAKHOCTU MPC3CHTAIIMOHHBIX HABBIKOB, SA3bIKa I/IHCprKI_[I/Iﬁ U IIOBCIACHUSA
npenoaaBareyids 1 YMCHHUC MMOJIb30BATHCA MPC3CHTAIMOHHBIMU ITPUCMAMU, HOIIGI/IpaTB Hy)KHI:II\/'I A3BIK U
BBIOMpATh CIOCOOBI TIOBEICHUS B 3aBUCHMOCTH OT IIEJICBOM ayIWUTOpPHWH, TUIaHA YpOKa U y4eOHOTO
KOHTEKCTa B IIETIOM;

— JIaTh OTIBIT MMPOBEACHUS YPOKa M CaMOAHAIN3a PE3yIbTaTOB.

1.2. llepevyeHs MIIaHNPYeMBbIX Pe3yJIbTATOB 00yUYeHHS M0 JUCIUIIUHE, COOTHECEHHBIX €
HHIMKATOPAMH JOCTUKEHUS] KOMIIETeHIUI

Kovmnerennus Nuaukaropsl noctu:kenns | Pe3yabTarsl 00yueHus
KOMIIeTeH I
IIK-5 YMeeT co3maBaTh U IIK-5.1 Bnaneer 3HATh: OCHOBHEIE BUJBI U TUIIBI
penaKTUpPOBATh CITOCOOHOCTBIO CO3/1aBaTh WH(OPMAIMOHHBIX PECYPCOB,
nH(OPMAIMOHHBIC PECYpChl | HHPOPMAIIMOHHEIE PECYPChl | BOBMOXKHBIE YCIIOBUS UX
Pa3IMYHBIX TUIIOB CyIIIECTBOBAHUS; CIICIUPUKY
IIACbMEHHOU U BUPTYaJIbHOU
KOMMYHUKAaIUH.

YMmern: onpenensats BU,
CTPYKTYpY HHGOPMAITMOHHOTO
pecypca ¢ y4eToMm yao0CcTBa ero
HCIIOIL30BaHUS.

Baanernb: IoHUMaHHEM
0COOEHHOCTEH MUChbMEHHOM U
BUPTYaJILHOU IIepefadn
uH(pOpMaIUU U ee BOCTIPHUITHS

ayIUTOPUEN.
[IK-5.2 Ymeer 3HAaTh: CTHJIMCTUYECKHE,
pEeIaKTHUPOBATH U KOMITO3UIIOHHEIE,
TpanchopMupoBaTh coJiepKaTeIbHbIE OCOOCHHOCTH

MH(OPMAIMOHHBIE PECYPCHl | CO3/1aBAEMOT'0 TEKCTa,
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B 3aBHCHMOCTH OT YCJIOBHI | XapaKTepHbIE ISl pa3INuHbIX
UX CYILIECTBOBAHUS BUJIOB HH(POPMAIIMOHHBIX
pecypcos.

YMerb: U3MEHSTh CTUJIb U
KOMIO3UIINIO, KOPPEKTUPOBATh
CoJIepKaHUE TEKCTA B
3aBUCHUMOCTH OT YCJIOBHI1
CyILIECTBOBaHUS
nH(pOPMaAIIMOHHOTO pecypca,
noTpeOHOCTEH BOCTIPUHUMAIOIIEH
ayJUTOPUH.

Baaners: paznuyHbIMu
TEXHUKAMU PeJaKTUPOBAHUS U
KOPPEKTYPhI TEKCTOB,
MyOIMKYEeMbIX B ITEYaTHBIX
HUCTOYHUKAX U BUPTYaJTbHOU

cpene.

1.3. MecTO 1MCUMIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/JIbHOM MPOrpaMMbl

JlyucuuninHa BXOJUT B BAPUATUBHYIO YacTh, pEAIN3yEeMYI0 YYaCTHUKAMU 00pa30BaTeIbHBIX
OTHOIIIEHUH, y4eOHOTO TUTaHa 1O HarpasieHuto moAroToBku 45.03.01. «Dumonorus» ¢ mpoduiem
«[Ipuknannas gunonorus (MHOCTpaHHBIE SI3BIKH)» U aJpecoBaHa CTyJeHTaM 3 Kypca. JlanHas
JTUCITUTIIINHA peann3yercs kadeapoi Teopun u npaktuku neperogaa MOU PITY B 5-m cemectpe
TPEThEro Kypca.

Ilpeomem TUCIMITIMHEI - KPYT BOIIPOCOB, CBS3aHHBIX C BOBHUKHOBEHUEM U Pa3BUTHEM HAYKH
0 TIEpEBOJIE, C OCHOBHBIMH MPOOJIEMaMH COBPEMEHHOM TEOPHH MepeBo/ia (eIMHHIIA TIEpEBO/Ia,
AKBUBAJICHTHOCTH, OMMCAHUE MPOIECcca IEPEBO/Ia, MEXbI3BIKOBBIE COOTBETCTBUS, MHOTOOOpa3ue
BUJIOB TIEPEBOJIa, HOpMa TIEPEBOIA).

JlaHHast TUCUUIUIMHA JIOTUYECKH U COIEP/KATENBHO-METOUYECKH CBA3aHa C JUCLUIUINHAMUA
«OCHOBHI SI3bIKO3HaHU, «[IpakTHdeckuii Kypc nepeBoja (epBblii HHOCTPAaHHBIN A3bIK)». Ha 0aze
TAHHOTO Kypca y CTYAEHTOB (POPMUPYIOTCS YMEHUS U HaBBIKH, HEOOXOIUMBIE JUIsl U3Y4YEHUS
cienyomux aucuuiuivg: «lIpaktukym o nepesony», «IIpakTnuecknii Kypc nepeBoga.

[loxyuyeHHble B XOA€ W3y4YeHUs JUCLUUIUIMHBI 3HAHWS, YMEHUS W HAaBBIKA OKa3bIBAIOT

MPAaKTUYCCKYIO IMOMOIIb B IMOATOTOBKC K Caady€ TOCyAapCTBCHHOI'O JK3aMCHA UMW HAIIMCAHUIO

BBIITYCKHON KBaTM(PHUKALMOHHON pabOTHI.

2. CTpyKTYypa TUCHHIIHHBI
Oob1mmas TpyA0€MKOCTh TUCHUIUINHBI cocTaBisieT 3 3.¢., 108 akagemuueckux daca (0B).

CTpyKTypa AUCHHUILIMHBI I 04HOH GopMBbI 00yUeHUs

O0beM aucHUIIMHBL B (OpME KOHTAKTHOW pPaboThl 0OyYaromuxcsi ¢ TeAaroruaecKuMu
paOoTHHKaMu M (WIM) JHIIAMH, TMPUBJICKAEMbIMH K peann3alnud o0pa30BaTeNbHONW MpPOrpaMMbl Ha
WHBIX YCJIOBHSIX, IPH MPOBEJICHUH YICOHBIX 3aHATHI:

Cemectp | Tum yueOHBIX 3aHATHI KonuuectBo
4acoB
7 Jlexun 24




8 | Cemunaps! 18
Bcero: 42

O0beM AuCHHUILTUHBL (MOYJIs1) B JOpME CAMOCTOSITENIbHON pabOoThl 00YJAIOIIHUXCSI COCTABIISIET
48 akageMH4ecKuX Yaca(oB), MPOMEXYTOUHAs aTTeCTalus 18 akaJeMUIeCKUX JacoB.

3. CoeprxaHue U CUUILIMHBI

I. Starting out. The subject matter of ELT (English Language Teaching). Communicative
Language Teaching. (2 gaca — JEKIMOHHBIC 3aHATH, 2 Yaca — CEMUHAPCKUE 3aHATHS, 8 YacoB —
CPC)

What is the subject matter of language teaching? Language systems. Language skills. The
communicative purpose of language learning. Methods. Communicative competence. Communicative
teaching.

I1. General issues about teaching and learning: how to be a good teacher, how to be a good
learner. Classroom management. (4 yaca — IeKIIMOHHBIE 3aHATHS, 2 Yaca — CEMUHAPCKUE 3aHATHS, 8
gacoB — CPC)

What makes a good teacher? How should teachers talk to students? How should teachers give
instructions? What are the best kinds of lessons? How important is the students’ motivation? Who is
responsible for learning? What are the different levels? How should we teach the different levels?
Learners and their needs. Getting feedback from learners. What is classroom management? Classroom
interaction. What’s the best seating arrangement for a class? What different student groupings can
teachers use? Monitoring.

I11. Teaching four skills: reading, writing, speaking and listening. (6 yacoB — IEKIIHOHHBIE
3aHATHUSA, 6 4acOB — ceMHHapckue 3anstus, 8§ yacoB — CPC)

Receptive skills: reading and listening. What kind of reading and listening should students do? What
reading skills should students acquire? What’s special about listening? What are the principles behind
the teaching of reading and listening? What do reading and listening sequences look like?

Productive skills: speaking and writing. What kind of speaking and writing should students do? What
do speaking activities look like? What do writing sequences look like? How should teachers correct
speaking and writing?

IV. Teaching pronunciation, grammar, vocabulary. (4 gaca — neKIMOHHBIE 3aHATHSA, 4 yaca —
cemuHapckue 3aHsaTus, 8 yacoB — CPC)

General features of teaching pronunciation. Techniques of teaching pronunciation. Subject of
grammar. Types of grammar activities (drills, exercises, dialogues and games). Logic of teaching
grammar. Vocabulary acquisition. Three-phase framework of teaching vocabulary. Lexical practice
activities and games.

V. Planning lessons and courses. (4 qaca — JIGKIIMOHHBIC 3aHATHS, 2 Yaca — CEMUHAPCKHE 3aHATHS, 8
gacoB — CPC)

What are the aims of a plan? What should be in a plan? Lesson aims. Sequencing lesson components.
Formal lesson planning. Alternatives to formal planning. Planning a course. How should teachers plan
a sequence of lessons?



V1. Using technology. (4 yaca — JieKIIMOHHBIC 3aHITHSA, 2 Yaca — CEMUHAPCKUE 3aHATHS, 8§ 4acoB —

CPC)

The technology, the teacher and the student. Interactive whiteboards. Presentation software. Learning

online.

4. O6pa3zoBarejibHble TEXHOJIOTHH

Jucuuninuza «MeToauka U IuIaKTHKa IPEenoJaBaHNusl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB U KYJIBTYP» PEaN3yeTCs
MIPEUMYIIECTBEHHO HHTEPAKTUBHO — B ()OpME MHTEPAKTUBHBIX JICKIHH, CEMUHAPCKUX 3aHITUHN U B

Pa3IMYHBIX BUJAX KOJUIEKTUBHON U CAMOCTOSTEIbHONU paboThI CTYEHTA.

HaunmeHoBaHue Bunbi Oo0pa3zoBare/bHbIE
pa3nena Y4eOHbIX 3aHATHI TEXHOJOTUH
Pazpen 1. Starting out. | Jlekumst 1. The subject matter | IIpesenranus JEKIANA B
The subject matter of ELT | of English Language Teaching. | PowerPoint, pa3zpaboTka
(English Language | Pre-communication methods. CXEMATUYECKOTO
Teaching). npeCTaBICHUs 00CYX1aeMOro

Communicative Language
Teaching.

marepuaia

Cemunap 1. Communicative
Language Teaching.
Communicative techniques.

Juckyccus, camoaHanuns

Paznen 11. General issues
about  teaching and
learning: how to be a good
teacher, how to be a good
learner. Classroom
management.

Jlekuus 2. How to be a good | IIpe3enrarus JIEKLIUHU B

teacher. PowerPoint, «MO3TOBOMH
HITYPM

Jleknus 3. How to be a good | IIpe3enranus JEKIUN B

learner.

PowerPoint, camoananus

Cemunap 2. How to manage

Y4yeOHO-MeTOHYECKas

teaching and learning. poneBas urpa «3acefaHue
y4eOHO-METOIMYECKOr0 COBETA
MuHucrepcTBa  00pa3oBaHHs
PDy
Paznen Ill. Teaching four | Jlexkumss 4. How to teach | IIpesenranus JIEKIAN B
skills:  reading, writing, | reading and listening. PowerPoint
speaking and listening. Cemunap 3. Teaching to read | Ananus METOINYECKON

and listen.

JUTEpaTyphl, B3aUMOAHAIHN3

Jexkuua 5. How to teach
speaking

[IpezenTanus
PowerPoint

JIEKIIUHA B

Cemunap 4. Teaching to

speak.

AHanu3 METOIMYECKHX 3ajad,
B3aHUMOOIIEHKA

Jexkuuss 6. How to teach
writing

[Ipesenranus
PowerPoint

JICKIIUU B

Cemunap 5. Teaching to write.

Juckyccus, B3auMoaHanus3

Pasnen IV. Teaching
pronunciation, grammar,
vocabulary.

Jlekuusn 7. How to teach
pronunciation.

[IpezenTanus
PowerPoint

JIEKIIUHA B

CemuHnap 6. Teaching

pronunciation.

CaMoaHann3 ¥ B3aUMOOILIEHKA




HanmeHoBaHue Bunbi Oo0pa3zoBareibHbIE
pasaeJa y4eOHBIX 3aHATHHI TEeXHOJIOTUH
Jlekuuss 8. How to teach | [Ipe3enrarus JIEKIINH B
grammar and vocabulary. PowerPoint
Cemunap 7. Teaching | Bsaumoananus
grammar and vocabulary.
Pazpen V. Planning | Jleknuss 9. Formal lesson | IIpesenranus JEKIUU B
lessons and courses. planning. PowerPoint, KOJUIEKTHBHAS
pa3zpaboTka  CXEeMaTH4eCKOro

MIPEICTABICHHS 00CYK/1aeMOT0
MaTtepuana

Jlexknusi10. Planning a course. | IIpe3enranus JEKIUN B
PowerPoint
Cemunap 8. Lesson | Ananus METOANYECKON
evaluation. JUTEpATyphl, CAMOAHATIH3
Paznen VI. Using | Jlekmust 11. The technology, | [Ipe3enrarus JCKITUN B
technology. the teacher and the student. PowerPoint, auckyccust
Jlekmus 12. Learning online. [pe3enTarust JIEKLIUHU B
PowerPoint
Cemunap 9. Tools, techniques, | «Kpyrisrit CTOIIY,
activities. VHIUBHTyJIbHBIC
BBICTYIUICHHST C JIOKJIaJIaMH,
COOOIIEHUSIMH,
NPE3CHTAIMSIMA O Pa3TMYHBIX
METOJAMYECKUX CpPEACTBaX M
npuemax oOyuenust U1
IIpomexyTouHas JK3aMeH O6cyxnenue
aTTecTanus npogeccuoHaIbHO-
METOMYECKOTO noptdens,
COCTAaBJICHHOTO B  TCUCHHE
Kypca, c AJIeMEHTaMH
caMoOaHasIn3a;
npodeccuoHabHas
NPE3CHTAIMS-BBICTYIJICHHE 10
M3y4YECHHOMN METOINUECKOHU
JUTEpaType

5. OneHka IJIAHMPYEMBbIX Pe3yJbTaTOB 00y4eHHs

5.1 CucremMa olleHUBaHUA

®dopMa KOHTPOJIS Makc. K0JIM4ecTBO 0aJJI0B
3a oany Bcero
padory
Tekyimnii KOHTPOJIb:
- cocmaenenue 2noccapus 5 bannos S bannos
- yuacmue 8 00CyHcOeHUuU membvl U peueruu memoouveckux |1 oann 10 6annos
3a0ay
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- paszpabomka pazmenmos ypoxa no ooyuenuio acnekmam |5 6annos 15 6annos
s3vika ((ponemuxke, aekcuke, epammamuxe) u BP/]
(ayouposeanuio, ymeHuio, 20860peHUIO U NUCLMY), UX
npe3eHmayus U aHauu3
- cocmaeneHue NiaHa-KoHCNeKma ypoxa 01 Ha4aibHO2o, 5 bannos 10 6annos
CpedHe20 unu cmapuieco 3manos 00yueHus, aHaiu3 U OYeHKa
YydHCUX pa3pabomox ypoKda
- gblCMynJieHUe ¢ 0OKIA00M-npe3eHmayuert 10 6annos 10 6annos
- KOHMPOIbHAs paboma 10 6annos 10 6annos
[TpomexyTouHas aTTecTanus 40 6annos
(oK3aMEN)
Hroro 3a cemectp 100 6annos

Ilonmy4eHHBI COBOKYIIHBIN PE3YJILTAT KOHBEPTUPYETCS B TPAAULMOHHYIO LKAy OLICHOK U B
mkainy oreHok EBpomnelickoii cucteMsl nepeHoca u HakoruieHus kpenutoB (European Credit Transfer
System; nanee — ECTS) B COOTBETCTBUY C TaOJIUIICH:

[Ixana
100-6annpHas mxana | TpaguuoHHas mKana ECTS
95 - 100 A
8394 OTJIMYHO B
68 — 82 XOPOIIIO 3a4TEHO C
56 — 67 D
50_55 yJIOBJIETBOPUTEIHHO E
20 -49 FX
0-19 HEYIOBJIETBOPUTEIILHO HE 3a4TEHO E

5.2 Kputepuu BbICTABJIEHHS OLEHKH MO JUCHUILINHE

Bamael/ | Ouenka mo KpuTtepuu oieHKH pe3yJ1bTaTOB 00yUeHHUsI N0 TUCHUILTHHE

HMIxkana | gucuHuIJInHE

ECTS

100-83/ OTJINYHO/ BricTaBnsieTcs 00y4aromemMycs, €Ciu OH TTyOOKO U MPOYHO YCBOWI TEOPSTUICCKHUN U

A B 3aUTEHO MPaKTUYECKUI MaTepHajl, MOXeT NPOJEMOHCTPHPOBATH OTO Ha 3AHATHAX 1 B X0z
MPOMEXYTOUHOM aTTecTallu.
OO0y4aronuiicst HICYEPITBIBAIONIE W JIOTHIECKH CTPOMHO M3JIaraeT y4eOHbIN MaTepual,
YMEET YBA3bIBATb TEOPUIO C IIPAKTUKOMN, CIIPABIISIETCS C PELICHUEM 3aJa4
npodecCHOHaNBHOM HAIIPaBICHHOCTH BEICOKOTO YPOBHS CJIOKHOCTH, IPABMIIEHO
00OCHOBBIBACT MIPUHSATHIC PEIICHUSI.
CB0060IHO OpHEHTHPYETCS B yUeOHOH 1 TIpoecCHOHANBHON IUTEpaType.
Or1ieHKa MO JUCHHUIUIAHE BRICTABISIOTCS 00yUaroeMycs ¢ Y4ETOM pe3yIbTaToB
TEKYyLIeH U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIUH.
KomnereHiun, 3aKperiéHHbIC 3a AUCIUILTUHOMN, COPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —
«BBICOKHUI».

82-68/ XOpOI_HO/ BricTaBnsieTcs 00y4aromeMycs, €ClIM OH 3HACT TCOPSTHUCCKHUIA U MPAKTHYCCKHUIA

C 3aUTEHO MaTepuaj, FPaMOTHO U MO CYILECTBY M3JIaraeT ero Ha 3aHSATUSX U B XOJI€

MPOMEKYTOYHON aTTEeCTAllNH, HE OITYCKas CYIIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH.
OO6yJaronuiicss IPaBUIIBHO IPUMEHIET TEOPETUIECKUE TTON0KEHUS TIPH PEIICHUN
MPaKTUYIECKUX 3a]1a4 PO eCCHOHANBHON HAIPaBICHHOCTH Pa3HOTO YPOBHSA
CIIO)KHOCTH, BJIaJIeeT HEOOXOAUMBIMH JIJISl 3TOTO HABBIKAMH M MPHUEMaMH.
JlocTaTodHO XOPOIIO OPHEHTHPYETCS B yaeOHOM 1 podecCHoHaIEHON TUTEPaType.
OreHKa Mo JUCIUIUINHE BBICTABISIOTCS 00ydaromeMycs ¢ y4ETOM pe3yIbTaToB
TEKYIIeH U IPOMEKYTOUHOM aTTECTAIUH.
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Banapl/ Ouenka no Kputepuu oueHku pe3yJibTaTOB 00yUeHHsI 10 TUCHUILINHE

Ixana | AUcOMILIMHE
ECTS

Kommerentum, 3aKkperi€HHbIe 32 TUCITUIUIMHOM, C(OOPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —
«XOPOLINI».

67-50/ YJIOBJICTBO- BricraBnsiercst oOyyaronieMycs, €Cii OH 3HaeT Ha 6a30BOM YPOBHE TEOPETHUECKHUN U
D,E puTenpHO/ NPaKTHIECKAH MaTepHall, 10MyCKaeT OTAEIbHEIE OUIMOKH IIPU €T0 M3JI0KEHUH Ha
3aHATUSAX U B XOJI€ IPOMEKYTOUHON aTTeCTallUu.

OOyyaronuiicst UCTIBITHIBACT OINPE/CIEHHbBIE 3aTPyIHEHUS B IPUMEHEHUH
TEOPETHUYECKUX MOIOKEHHH NPH PEIICHUHN MPAKTUYECKHX 3a/1ad MPOEeCCHOHATLHON
HAIpaBJIEHHOCTH CTAHJAPTHOTO YPOBHS CJIOKHOCTH, BIaJCET HEOOXOIUMBIMH IS
3TOr0 6a30BBIMH HaBBIKAMU M IPUEMaMHL.

JleMOHCTpHUPYET DOCTATOUHBIN YPOBEHb 3HAHHS YIEOHOM JINTEPATYPHI 110 AUCIUILINHE.
OtmeHKa 10 AUCIMIUINHE BBICTABIIIOTCS 00yJaromeMycs ¢ y4éTOM pe3yIbTaToB
TEKyLIEH U IPOMEXKYTOUHOM aTTECTALIUH.

KommeTeHnuu, 3akperui€HHbIe 3a TUCIUILTHHONW, cChOPMHUPOBAHEI HA YPOBHE —
«JIOCTaTOYHBIN»,

49-0/ HEYJIOBJICT- BeicraBnsiercst oOyuaroniemycs, iy OH He 3HaeT Ha 0a30BOM YpOBHE TEOPETHUECKHUN
F,FX BOpUTENbHO/ | Y IPAKTHYCCKMIi MaTepuall, J0IycKaet rpyOble OIIMOKY ITPH €T0 M3JIOKESHUH Ha
3aHATUSAX U B XOJI€ IPOMEKYTOUHON aTTeCTalluu.

OOyy4aronics UCTIBITHIBACT CEPhE3HBIC 3aTPYAHEHHS B IPUMEHEHUH TEOPETHUECKUX
TMIOJIOKEHUH TIPH PEIIEHUN MPAKTUYECKHX 3aJa4 MPOo(eCCHOHATBHON HANIPaBIEHHOCTH
CTaH/IapPTHOTO YPOBHS CI0KHOCTH, HE BJI/IEC€T HEOOXOANMBIMHU ATl ’TOTO HABBIKAMU H
MpUEMaMH.

JleMoHCTpHpYeT (parMeHTapHbIC 3HAHHUA yIeOHOM TUTEPaTypHl 10 JUCIUIIINHE.
OtmeHKa 10 AUCIMIUINHE BBICTABISIFOTCS 00yJaromeMycs ¢ y4éToM pe3yabTaToB
TEKYLIEH U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALUH.

KomnereHiyu Ha ypoBHE «10CTaTOUYHBII», 3aKpEIUIEHHBIC 32 TUCIUILIMHON, He
c(OpMHUPOBaHBI.

3a4TCHO

HC 3a4TCHO

5.3 OueHouyHble cpeacTBa (MaTepuHadabl) s TeKyWIero KOHTPOJS YyCIeBaeMOCTH,
MPOMEKYTOYHOM aTTECTAUM 00y4aIOIUXCsl 10 JUCHHUILIMHE

Baanbl 3a pa3pabdorky (parmeHToB ypoka. CTyaeHTH pa3pabaThiBalOT (PparMEHTHl ypoKa IO
oOydeHHI0 acrekTaMm s3bika ((oHeTHKe, JeKcuke, rpammaTtuke) u BPJl (ayampoBaHMIO, YTEHHIO,
TOBOPEHHIO M TUChbMY) C 00s3aTelbHBIM OOOCHOBAaHMEM I€NM KaXKIOro YIPaKHEHUs, HUX
MOCIIEZIOBATEILHOCTH U POJNHM B PENICHHH Pa3IUYHbIX 3amad oOyueHuss WS, JlanHbie pa3paboTKu
MOMEIIAIOTCA B HMHAMBHUAYaNbHBINM mnpodeccuoHampHO-MeTonnyYeckuit moptdens. Ha cemunapax
MIPOUCXOTUT TIPE3CHTAINSA, T0Ka3 U aHAIHU3 3 ()parMEeHTOB O BBIOOPY CTYIIEHTA, KaXAbIH U3 KOTOPBIX
OLIEHUBAETCS 10 5 OaJUIOB.

Omnenka mpe3eHTau ¢parMeHTa ypoka C DJIEMEHTaMHU CaMOaHaln3a OCHOBBIBAETCS Ha CIEMYIOUINX
napaMmerpax:

. MCTOAUYCCKUC 3HAHUA U YMCHUA,

. CIOCOOHOCTh K METOAMYECKOM pediiekcum,

. peueBoe OBEICHHUE,

. PO ECCHOHATTLHO-IMYHOCTHBIC XapaKTEPUCTHKH.

B npuBeneHHoil HKe TabiHIe pPazbACHAIOTCS MapamMeTpbl U KPUTEPUM HA4yHMCICHHUS OalsioB 3a
pa3paboTKy pparMeHTOB ypoKa.

ITapameTpsr Kpurepuu



1. 3nanue
TEOPETHICCKUX OCHOB

Kypca.

2. Bianenue
npoQeCCUOHATBHOM
TE€PMUHOJOTHEN.

1. Manepa oOmieHwsl.

2. luckypcrBHEIE
YMEHHUSI.

OTiIn4HO
(5 6ayoB)
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Xoporo
(4 6amna)

Y 10BIETBOPUTEIIHHO
(3 6ayna)

Memoouueckue 3nanusa u ymenus.

JlemoHcTpUpyeET
MIPEeKpacHoOe 3HAHNE
npeMeTa,
METOINYECKU
rpamMOTHO
000CHOBBIBAET LIEIIH
KaXJI0r0 YIpaXKHEHUsI
U UX
[IOCJIE0BATELHOCTD.

IIpexpacHo Brnageet
poheCCHOHANBHOMN
TEPMHUHOJIOTHEH U3
Pa3IMYHBIX PA3JICIOB

Kypca.

Pacmnonararomias
MaHepa OOIICHHUS,
JIEMOHCTPHUPYIOIIAs
BEXIIUBOE U
YBaXUTEIBHOE
OTHOILIEHHUE K
co0eceTHUKY, ero
TOYKH 3PCHHS TTPH
COXpaHEHHUH YyBCTBA
COOCTBEHHOTO
JIIOCTOMHCTBA U CBOCH
MTO3HUIIHH.

JlemoHcTpUpyeT
pasnuaHbIe HOPMBI
W3JI0KCHUS MBICIH:
aHaJIN3, CHHTE3,
CpaBHEHHE,
00001Eenue,
WHIIYKLUIO, 1€TYKIHIO
u T.1.. [IpekpacHo
BJaJieeT
apryMmeHTanuei.
HUcnonb3yer
pas3yIMuHbIe CIIOCOObI
CBSI3M PEYH U IPUEMEI
BBIPA3UTEIFHOCTH.
N3beraer HEHYKHBIX
ITOBTOPOB, PeUb
MIpeaeTsHO
JIAKOHWYHA, TOCTYITHA
Y TIOHSTHA.

Xopo1o BIageeT
Teopuei Bompoca.
Bunut, xkak
HM3MEHEHHUE LeJeH,
0COOCHHOCTH
ayUTOPUHU CIIOCOOHBI
HM3MEHUTH MPOLECC
o0Oyuenus U5

Xopo1o BiageeT
poheCCHOHATBHOMN
TEPMHHOJIOTHEH, B
cllydae HEBEPHOTO
yrnotpeoeHus
TEepMHHA MOXKET caM
UCIIPaBUTH OIIMOKY/
OTOBOPKY.

Peuesoe noseoenue

[Ipusarnast manepa
o01IeHus,
co0JoieHre HOpM
podeCcCHOHaNBEHOTO
oO01eHusI.

I'pamoTHas
KOMIIO3HITHS PeuH,
Xopormas
apryMeHTanus,
OTCYTCTBUE
HEHYXHBIX TIOBTOPOB,
YETKOCTb U
JIAKOHUYHOCTh
OTBETA.

He yuutsiBaet
pas3iuyHbIC BapUAHTBI
o0yueHus,
00YyCIIOBIICHHBIC
UEJISIMU, YCIIOBUSIMU U
WHIUBH/yaIbHBIMH
0COOCHHOCTSIMH.

Cnabo BrazeeT
npoQeCCUOHATBHOM
TE€PMUHOJIOTHEH,
JIOIyCKaeT MHOT'O
OLIMOOK U HE yMeeT
UX UCIPABUTH, HE
BCErJa MOHUMACT CYTh
BOIIpPOCa,
chopMyITHPOBAHHOTO
npodeccrnoHaTEHBEIM
SI3BIKOM.

Bsnas manepa
00IIeHMS,
Oe3pasnnuue K
BBITIOJTHEHHIO
3aIaHusl.

Crnabas
apryMeHTaIus,
0JTHOOOpa3HBIC
preMbl 1 GOPMBI
M3II0KEHUS MBICIIH,
HapyIICHHAS JIOTHKA
BBICKA3LIBAHMS,
HCYMEHHE aJICKBATHO
pearupoBaTh Ha
KOHTPapI'yMCHTHI.

HeynoBneTBoputebHO
(0 6aoB)

He nonumaet cytu
3aaHusg, HE yMeeT
COOTHECTH TEOPHIO C
MPaKTUKOI.

He Bnageet
TEPMHUHOJIOTHEH, He
MOHUMAET CYTH
BOIPOCA, B OTBETE
IMOCTOSIHHO ITOJMECHSICT
OJIHH TTOHSTHS
JPYTAMH.

Heonpasnanno
arpeccuBHas WiIn
3aMCKHBAIOIIAs
MaHepa OOLIeHMs,
HEeyMeHHe
KOHTPOJIMPOBATh CBOX
YyBCTBa U YMOLIUH.

OTCyTCTBHE JIOTHKH,
OTCYTCTBHUE
apryMeHTaLuH,
Hal4yme
HEOTpaBIaHHBIX
MOBTOPOB, HApYIICHHE
HOPM
COLIMOKYJIBTYPHOTO
00IIeHMS,
(hparMeHTapHOCTH
pe4H, MHOKECTBCHHBIC
MEXKJOMETHS, TTay3bI-
XE3UTALNH.



3. SI3pIKOBas
rPaMOTHOCTb.

1. YMmenue naBarb
aHaJIM3 / caMOaHaIn3
Cepuu yIpa>KHEHHH C
TOYKH 3PCHUS
hopmupoBaHUs
Pa3TUYHBIX
COCTaBJISIOIIHMX
KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHI[HH.

2. Kpuruueckoe
epeoCMbICIICHHE
CBOUX Pa3paboToK u
UX OLICHUBAHUE.

1. BHemanii Bug 1
IOBEEHNE.

2. Bmanenne
TOJIOCOM, MUMHMKOM 1
JKECTaMH.

Peur abcomroTHO
rpamMoTHasi,
CcOoOII01ar0TCs BCE
JIEKCUKO-
rpaMMaTHIecKue 1
CTHJIMCTUYECKUE
HOPMBI 0popMITCHUS
pedeBoro
BBICKA3LIBAHUA.
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Peus rpamoTHa,
MPaKTHYECKH HET
omunboK Ha
ynotpebiieHue
JICKCUKH WJIH
rpaMMATHKH, B [IEJIOM
COOJII0/IAI0TCS. HOPMBI
CTHIIUCTHYECKOTO
0oOpMIICHHS PEUH.

B peun BcTpeuaroTcs
OINOKHY Ha JIEKCHKO-
TpaMMaTHYECKOE
CTHIIICTHIECKOE
opopMIICHHE PEUH.

Cnocobnocmu K memoouueckoii pegpnexcuu.

IIpu ananuse
YIpaXHEHUHU U
pa3paboTke
COOCTBEHHBIX
y4eOHBIX MaTepUaIOB,
yMEeT 4eTKO
000CHOBATBH IIEJTb
KOHKDPETHBIX
yIpaKHEHUH, UX
MOCJICIOBATEIEHOCTh
U pOJIb B
(dhopMupoBaHUU
KOMMYHHUKaTHBHOU
KOMICTEHITHH
00yJaeMbIX.

IIpu ananuze
COOCTBEHHBIX
MaTepHaioB, yMeeT
3aMETHUTh HEJIOUCTHI,
00yCIIOBIICHHEIC
Pa3IUYHBIMH
00BEKTHUBHBIMHU U
CyOBEKTHUBHBIMU

npuiruHaMu, MOXKCT UX

MIPOKOMMEHTUPOBATH
W OIICHUTH, HAUTH
HOBOE pEIICHHE.

YMeer onpenenuTs u
chopmynupoBaTh
Lelb CepUur
YIpaXXHEHUHN U
KaXJ0ro YIpaKHEHUsI
B OT/ICBHOCTH JUJISI
pereHus
MTOCTABJICHHBIX 33124
00yuenwus. Jlomyckaet
HE3HAYUTEIILHBIC
MOTPEIIHOCTH B
JIOTHKE UX
PACIOIOKEHHUSI.

CriocobeH poBecTH
caMoOaHallu3 1 JaTh
IPaMOTHYIO OLIEHKY
CBOUM pa3paboTKaM,
MPAKTUYCCKH HE
HYKIaeTCs B
HABOJISIINAX
BOIIPOCAX.

Cnabo moHMMaeT U
I0X0 (HOPMYJIHPYET
EeNTb CepUH
yIpaxHEHUH Ha
(hopmupoBaHue
Pa3IMIHBIX
COCTABJISFOLIIX
KOMMYHHKATHBHOM
KomreTreHIuu. He
BCErJia yMeeT
OIPENICITUTH LETb
Ka)JI0ro
yHIpa>kHEHHSI, TUI0XO
BUANT UX
B3aNMOCBS3b, HE
yMeeT 00ecIeuuTh
HEOOXOIUMBII
YPOBEHB OTIOp ISl IX
BBIMOJTHCHHSI.

He moxer
CaMOCTOSITEIILHO
MPOBECTH aHAIIN3
paHee COCTaBJICHHBIX
MaTepuasoB,
HYKJIaeTcsl B
HABOJALIUX BOMPOCAX.

Hpod)eccuanaﬂbuo-Jmunocmubte XapakmepucmuKku

AxaneMuuecKuii
cTHIIb (0IeXkKa,
pudecka,
MOBEJICHNUE).

IIpekpacHo BapbupyeT
CHITy, TEMII, BBICOTY
rojoca Jyis
BBIICJICHUS 3HAUUMBIX
9JIEMEHTOB
BBICKA3bIBAHUS; UMEET
YETKYIO IUKIIHIO, B
MIOJIHOH Mepe
HCTIONB3YeT roJIoc,

AKKypaTHBIHI
BHEIIHUM BUJT
OTCYTCTBHE
CepBE3HBIX
3aMCEUYaHu K OJIeKIC
M IIOBEACHHIO.

OO6amaeT xoportei
UKITACH,
JIOCTATOYHOM CHIIOH
rojoca. Bmageer
MMMHKOH U KeCTaMU,
pacroyiaratouuMH K
OOILIEHHIO.

Heb6pexxHocTh B
OJICK/IC U TIPHUUECKE,
CJIUIIIKOM
pacKOBaHHAs WM
CJIMIIKOM 3a)KaTas
MaHepa IMOBEICHUS.

He nocratouno
YeTKas pedb,
HEyYMEHHE BBIICITUTH
IJ1aBHOE TOJIOCOM,
HEI0CTATOYHAs CHUJIa
rojioca,
HEeBbIpa3UTeIbHAas
MHMHKA.

Peus uzobmnyer
SI3BIKOBBIMU U
CTUINCTUICCKUMH
OIIHNOKaMH.

He Bnaneer npuemamu
aHaju3a, He BUIHUT
B3aMMOCBSI3H 3aJIJaHUH,
HE MOKET ONPEIeITUTh
KOHEYHYIO 1IEJTb.

He moxer kputnuecku
MOJAOWUTH K aHAIU3Y
yIpaXHeHUH U
3aJJaHNM, Ja)ke Ha
OCHOBE HaBOJALIUX
BOIIPOCOB.

Bynbrapusrii/
HEONPATHBIN BHEITHUI
BUJI, HEaJIeKBaTHOE
MOBEJICHHUE.

HeueTkas nukius,
CHJIBHO 3aMeI€HHBII
WM HEOTIPaBIaHHO
OBICTpBIH TEMI,
MOHOTOHHOCTb,
HEOIpaBJaHHAS
KECTUKYIISALUS U
MHUMHUKA.



13

MUMUKY ¥ 5KECTBI TSI
YCTaHOBJICHUS
pedeBoro
B3aMMOJCHCTBHA.

BaJjuibl 3a cocraBiieHHe r10ccapus

MaxkcumanbHOe KOJTMYECTBO OAJUIOB 3a COCTABJICHUE T0ccapus — S.
Kpumepuu oyenxu:

- HAJINYUE TEPMUHOB U UX OIPEACICHUN 10 KaXI0U U3y4YEHHOHN TEME;
- COOTBETCTBHE TEPMUHOB TEME;

- COOTBETCTBUE O(OPMIICHUS TPEOOBAHUSIM;

- paboTa c/aHa B CpoK.

Bannbl 3a BbINOJIHEHHE TeKylleld KOHTPOJbLHOI padorbl (Tecta). KoHTpompHas pabora
BBITOJIHSAETCSI B KOHIIE TEOPETHUECKOr0 Kypca; MaKCHUMaibHOE 4ducio 6amioB — 10, MUHUMalbHOE
yucino 0amioB, IPH KOTOPOM paboTa CYUTAETCs BBIMOIHEHHON . CTyAeHTHI, HE H abpaBime
MUHHMAaJIbHOE KOJIMYECTBO OAJUIOB WM HE CHIABIIME paboTy, MOJIYYaloT 3a TEKYLIYI0 KOHTPOJIHHYIO
paboty 0 6aioB; mepecaavya TEKYIIECH aTTeCTallud HE JTOTYCKAeTC .

Texymas pabora mnpeacTaBisieT coOOW psii BBICKa3bIBAHUH — YTBEPKACHUH IO TEOPETUUYECKUM
OCHOBaM Kypca; CTyJeHTaM TpeOyeTcs ONpelenTh BEPHO JIU JaHHOE BHICKA3bIBAHHUE WJIH JIOKHO.
OreHKa BBICTABISIETCS HA CIEIYIOIUX OCHOBAHHSIX:

10 6annos — 98 - 100% npaBUIBHBIX OTBETOB;

9 6annos — 88 - 97% npaBUIBHBIX OTBETOB;

8 6annos — 78 - 87% npaBUIbHBIX OTBETOB;

7 6annos — 66 -77% NpaBUIBbHBIX OTBETOB;

6 6annoe — 56 - 65% NpPaBUIBHBIX OTBETOB;

5 6annos — 50 - 55% npaBUIBHBIX OTBETOB,;

Banabl 3a npoxoxkaieHne NPoOMeKYyTOUHOI aTTecTanuu (3k3aMeH). MakcuMaabHOE YUCIIO OaloB —
40, ctynenTsl, HabpaBme MeHee 18 0aoB, MOTYUYalOT OIEHKY «HEYIOBIECTBOPUTEIHHOY.
DK3aMEHAIIMOHHBIN OMJIET BKIJIIOYAET JIBAa BOIMPOCA, 32 OTBET HA KAKABIN U3 HUX MOXXHO MOJTYYHUTH 10
20 6annoB:

1. IlepBblii BONpPOC OpPUEHTUPOBAH Ha KOHTPOJIb METOAMYECKHUX 3HAHMM, a TaKKe YyMEHHe
MPOWJITIOCTPUPOBATh UX MPUMEpaMu (Ha OCHOBE pa3padOTOK WHIWBHIYATHHOTO MPOGECcCHOHATHHO-
METOINYECKOTO MopTdhens).

2. Btopoit Bonpoc — Gecena 1mo MarepuaniaM HHAWNBUIYAIBHOTO MPO¢eCcCHOHATBHO-METOANIECKOTO
nopTdensi, COCTaBICHHBIM B TEUEHUE Kypca C 3JIeMEHTaMH CaMOaHaIIN3a.

5.3. OueHouHbIE cpeacTBa (MaTepUabl) s TEKYLETO KOHTPOJIS yCIIEBAEMOCTH, IPOMEKYTOUHOMN
aTTecTaluu o0yJaroImuxcs o JUCHUIUINHE

Hwxe npuBoauTCs npuMeEpHbIE BOIPOCHI TECTA HA YCBOEHUE TEOPETUUECKUX 3HAHUMU.

Mark the following statements as True (T) or False (F).

1. Direct method of teaching English as a foreign language was based on the psycholinguistic
knowledge of language acquisition.

Suggestopedy is the teaching method based on relaxation.

The chief goal of the communicative method is the learner’s communicative competence.
One of communicative teaching principles is authenticity.

The only truly communicative technique is communicative simulation.

Student-centered teaching is the way to implement learner autonomy.

Communicative competence means good knowledge of language.

The goal of teaching pronunciation is native-like accent.

N~ WN
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9. Teaching pronunciation includes explanation of sounds articulation.

10. Vocabulary can be taught in the list, in the text and in the communicative context.

11. Lexical games are based on memory, guessing and imagery.

12. Teaching grammar communicatively is through meaningful drill.

13. Speaking needs among others cognitive and social skills.

14. Activities for teaching to speak do not need the “pre-activity” phase.

15. Intensive listening is listening very closely.

16. “Listen-and-do” activities can involve drawing.

17. *“Listen-and-transfer” activities can involve work with the tables.

18. Scanning a text means reading it many times digging for the meaning deeper and deeper.
19. Top-down approach to reading is possible when the learners already have advanced reading skills.
20. Interactive reading means combination of top-down and bottom-up approaches

21. Jigsaw reading is using various texts on the same topic.

22. Writing is communication with written symbols.

23. The goal of teaching to write is to teach the learners various formats of writing.

24. Brainstorming is used at the post-activity phase of teaching to write.

25. The faster the tempo of the lesson the better.

O06pasel SK3aMEHAIIMOHHOTO OMIIeTa.

1. What do speaking activities look like? Use your Portfolio to answer this question and give
examples.

2. Using the given text, decide which reading skills, which words you will teach. Decide what your
lesson objectives are. Decide which words (if any) are vital to pre-teach, and which are not. Make up
one or two sign-post questions, so that students read with a purpose. Make up three comprehension
questions or True/False/None-Stated items, to check general understanding.

6. YueOHO-MeTOAMYEeCKOe U HH(opMALIMOHHOE 00ecniedeHHe TN CIHTILTHHBI
6.1 Cnucok MCTOYHUKOB M JIUTEPATYPhI

OcHoBHas1 iuTEparypa
I'apbosckuii, H. K. Teopus nepeBona : yueOHUK U mpakTukyM s By3oB / H. K. 'apboBckuii. — 3-¢
u31., uctp. u pon. — Mocksa : M3natensctBo FOpaiit, 2020. — 387 c. — (Bricmiee o6pa3oBanue). —
ISBN 978-5-534-07251-8. —  Tekcr : oanektponasid //  OBC  IOpaiit [caiiT]. —
URL.: https://urait.ru/bcode/450223 (nara obpamienus: 04.04.2020).
Komuccapos B.H. CoBpemenHoe niepeBojioBenenune. — M.: 3TC, 2002.

Komuccapos B.H. JluarBuctuueckoe mnepeBogoBereHue B Poccun. YueOnoe mocobue. — M.: OTC,
2002.

Ilpyny Spux. IlyTn pa3BuTHs 3aMaHOTO IepeBOAOBeACHHS. OT A3bIKOBOM aCUMMETPUH K
nosnutudeckoi. Ilep. c em. — M.: P.Banenr, 2015.
Déoopos A.@. OcHoBBI 001IeH Teopuu nepeBoa. — Cno.: Gunonor. gakymnsrer CIIOIY, 2002.

Llsetiyep A./]. Teopus nepeBona. Craryc, acnekTsl, mpobiemsl. - M.: Hayka, 1988.

JonosHuTebHAS JIUTEPATypa
Yykosckuii K.H1. Beicokoe nckycctBo. -M: A3zOyka-kinaccuka, ABanons, 2008.
Coobnuxos B.B., Ilemposa O.B. Teopus nepeBopa. -M.: ACT: Boctok —3amazn, 2006.
lsetiyep A./]. MexaucCIUIUIMHAPHBIN cTaTyc Teopuu nepeBoa // Terpanu nepeBogunka. Beimyck 24.
- M., 1999. C. 20 - 32,
Anumos B.B. Teopus nepeBoga. -M.: Enqutopuan YPCC, 2005.


https://urait.ru/bcode/450223�
http://www.ozon.ru/context/detail/id/859008/�
http://www.ozon.ru/context/detail/id/1716489/�
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Leunnune M.A. O nepeBone u nepeBoqunkax: COOpHUK HaydHBIX cTaTeid. - M.: BocTounas kuwura,
2009

6.2 IlepeuyeHb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHOU ceTH « AHTEpHET».

www.financialenglish.org

WwWWw.economist.com

www.guardian.co.uk

WWW.mirror.co.uk

www.news.com.au/dailytelegraph
www.washingftonpost.com

http//www/.canberra.edu. au/ studyskills /writing/ literature

NogakowdhE

Harnwonansnas saekrponnas oudmunorexa (HOB) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayanas snekrponnas 6udanoreka www.elibrary.ru
Dnekrponnas oubmuorexa Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

6.3 IIpodeccnoHaibHbIe 0a3bl JaHHBIX M HH(POPMALHOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
Joctyn k npodeccuonanbubiM 6a3am nanubix: https://liber.rsuh.ru/ru/bases

HNudopmannoHHbIe CTIPABOYHBIE CHCTEMBI:
1. Koncynbrant [lmtoc
2. Tapanr

7. MaTepuaJIbHO-TeXHHYECKOe o0ecnevyeHue TUCIHIINHBI

Jns  ofecrnedeHHs — JUCHMIUIMHBI  MCIOJB3YETCS  MaTepHalbHO-TEXHHUYecKas  0aza
00pa30BaTENbHOIO YUPEKIACHUS: YueOHbIE ayAUTOPUHU, OCHAIIEHHBIE KOMIIBIOTEPOM U MPOEKTOPOM
U1 AEMOHCTPALUU Y4eOHBIX MaTEpUAJIOB.

CocraB nmporpaMMHOT0 00ECTICUCHHUSI
1. Windows

2. Microsoft Office

3. Kaspersky Endpoint Security

[TpodeccrnonanbHbIC MOJTHOTEKCTOBBIC 0A3bI JAaHHBIX:

Harnwonansnas snekrponnas oudaunorexa (HOB) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Haydnas snexrponnas 6udianoreka www.elibrary.ru
Dnexrponnas oubmuorexa Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

NogakowhE
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8. JSTOR

NudopmannoHHbIe CTIPABOYHBIE CHCTEMBI:
3. KoncynpranT [lnroc
4. Tapanr

8. Obecneuenne 00pa3oBaTELHOIO MPOIECCa IS JIMI ¢ OTPAHHYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU
310POBbS H HHBAJIHN/I0B

B xome peanuzanuy JUCHUIUIMHBL MCTIONB3YIOTCS CIEAYIOLIUE JOMOJHUTENbHBIE METObI
0o0y4eHHs, TEKYIIEro KOHTPOJS YCIEeBAEMOCTH W TNPOMEXKYTOYHOM aTrTecTaluu OO0ydarommxcs B
3aBHCHUMOCTH OT UX MHIUBUAYAIbHBIX OCOOEHHOCTEH:

® Uil CJENBIX W CINA0OBUIAIIMX: JIEKUUU O(QOPMISIIOTCS B BHJAE JIEKTPOHHOTO OKYMEHTA,
JOCTYIIHOTO C TIOMOIIbI0 KOMIIBIOTEpPA CO CHENHMATU3UPOBAHHBIM MPOTPaMMHBIM 00€ecIeUeHHEM;
MUCHPMEHHBIC 3aJ]aHMsl BBITIONHSAIOTCS Ha KOMITBIOTEPE CO CIEMUATM3UPOBAHHBIM MPOTPAMMHBIM
o0ecrieueHneM WM MOTYT OBITh 3aMEHEHBbl YCTHBIM OTBETOM; OOECIEYMBACTCS WHIUBUAYaTbHOE
paBHOMepHOe ocBemieHue He MmeHee 300 JIOKC; A BBIMOJHEHUS 3aJaHus MPH HEOOXOIUMOCTH
MIPEIOCTABIIACTCS YBEIMYMBAIOIIEE YCTPOIMCTBO; BO3MOXKHO TakK)K€ HCIIOJIb30BAHUE COOCTBEHHBIX
YBEJIMUMBAIONINX YCTPOUCTB; MUCHbMEHHBIE 3aJJaHUST O(OPMIISIFOTCS] YBEIIMYEHHBIM MPUPTOM; dK3aMEH
1 3a4€T MPOBOAATCS B YCTHON (pOpMe MIIH BBITIOJIHAIOTCS B MUCbMEHHOM (popMe Ha KOMIIBIOTEpE.

o [UIsl TIyXUX U CIaOOCHBIIANINX: JEKIUH OQOPMIIIOTCS B BHJAE SJEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
mub0  TPEJOCTaBISETCS  3BYKOYCWIHMBAIONIASl — ammaparypa HMHIWBUIYalbHOTO  IIOJIb30BAHMS,
MMCbMEHHBIE 3aJlaHusl BBIMOJHIIOTCS Ha KOMIIbIOTEpE B MHCbMEHHOW (GopMme; dK3aMEeH U 3a4eT
MIPOBOJISATCS B MUCBMEHHOM (hopMe Ha KOMITBIOTEPE; BOZMOXKHO MTPOBECHUE B (DOpME TECTUPOBAHMSL.

e [UIsl JIMI[ C HapyLIEHUSIMH OIOPHO-IBUTaTEeNIbHOTO ammapara: JeKIUUu OPOpMIIIOTCS B BUIE
ANEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JOCTYIIHOIO C TIOMOIIBIO KOMIIBIOTEpA CO CIEHUATU3UPOBAHHBIM
IpOrpaMMHBIM ~ OO€CIieYeHUEM; TMHChbMEHHBIC 33/JaHUsl  BBINOJHAIOTCS HAa KOMIIBIOTEpE CO
CHeIHaTM3UPOBAHHBIM MPOTPAMMHBIM OO€cIIeueHUEM; dK3aMeH U 3a4€T MPOBOAATCA B YCTHOU dopMme
WM BBITIOJIHAIOTCS B MIUCbMEHHOM (popMe Ha KOMIBIOTEpE.

[Tpu HEOOXOMMMOCTH MpenyCcMaTpUBACTCs YBEIMUYEHUE BPEMEHHU ISl IOATOTOBKU OTBETA.

[Iporienypa mpoBefeHHs MPOMEKYTOYHOM aTTECTAIlMM JUIS OOy4aroIUXCsl yCTAHABIMBACTCS C
y4€TOM MX MHIMBUIYaTIbHBIX McUXO(pu3nueckux ocodeHHocTel. [IpomexxyTouHas arrectalus MOXKET
MIPOBOAMTHCS B HECKOJIBKO ATAIOB.

[Ipn npoBeaeHMHM MpOLEAYpPHl OLEHUBAHUS PE3YIbTaTOB OOY4YEHHS MpedycMaTpuBaeTcs
UCTIOJIb30BaHNE TEXHUYECKHX CPEACTB, HEOOXOAUMBIX B CBA3HM C WHAMBHUIYAJIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMHU
oOyyarommxcsi. OTH CpeACTBAa MOTYT OBbITh MPEAOCTaBICHbl YHUBEPCUTETOM, WA MOTYT
MCIOJIb30BaThCsl COOCTBEHHBIE TEXHUUECKUE CPEJICTBA.

[IpoBenenue mpoueaypbl OLEHUBAHUS PE3yIbTaTOB OOYUYEHHS JOIYCKAETCsl C HCIOIb30BAaHUEM
JUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTHH.

ObecneunBaeTcss A0CTYNl K HWH(POPMAIMOHHBIM W OuOIMorpadgudeckum pecypcam B CETH
WuTepHeT s Kaxaoro odyvaromierocs B GopMax, afanTUPOBAHHBIX K OTPAaHUYCHUSM HX 3I0POBbS U
BOCHPUATHS HH(OPMALINU:

e UIsl CIIEMIBIX W CHA0OBHUIANIMX: B TIEYAaTHOW QopMe YBEIUYEHHBIM MIPHPTOM, B Qopme
3JIEKTPOHHOTO JTIOKYMEHTa, B (hopMme aynnoddaiina.

® TSI TIyXUX M CJIA0OCIBIIIAIINX: B Te4aTHOM dopme, B (popMe JIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

e 111 00y4aloIIUXCsl C HAPYLICHUSIMU ONOPHO-/IBUTaTeNIbHOTO afrmapara: B e4aTHO ¢opme, B
(dhopme EeKTPOHHOTO JOKYMEHTa, B (hopme aynnodaiina.

Y4eOHbIC ayIUTOPUU IS BCEX BHJIOB KOHTAKTHOM M CaMOCTOSTEIBHOH pabOThI, HaydHas
OubnIMoTeka W WHBIC TOMEIICHHUS Ui OOYYEeHHS OCHAIEHBI CIHEIUAIBHBIM O0OpPYJOBaHHEM U
y4eOHBIMH MECTaMH ¢ TEXHUYCCKHMH CPEICTBAMU OO YICHUS:
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® ISl CIIENIBIX U CIIA0OBUJISIIIMX: YCTPOWCTBOM JIJIsi CKAHUPOBAHMS M YTEHUs ¢ kKamepoid SARA
CE; nmucrimeem bpaiins PAC Mate 20; npuntepom bpaiing EmBraille ViewPlus;

o UIsl TIYXUX W CIA0OCIHBIIANINX: aBTOMATU3UPOBAHHBIM pPa0OYUM MECTOM JUIsl JIIOJEH C
HapYIICHUEM CITyXa U CIa0O0CIbIIIANINX; aKYCTUIECKHI YCUIIUTENb U KOJOHKH;

o isi OOy4aromMXCsS C HapYIICHUSMH OIOPHO-IBUTATEIBLHOTO ammapaTa: MepeaBUKHBIMHU,
peryaupyeMbpiMu 3proHomuueckumu mapramMmu CH-1;, KOMIBIOTEpHON TEXHUKOW CO CHEIHATbHBIM
IPOrPaMMHBIM 00ECTICYCHHEM.

9. Metoanuyeckue MaTepHaJbl

9.1 InaHbl ceMUHAPCKUX 3aHATHH

Ne u Cemunap 1. Communicative Language Teaching. Communicative techniques.
Tema (2 gaca, CPC 8 gacoB)

Brain-storm the concept of “communicative competence”, i.e. the knowledge and skills a learner needs

for successful communication and draw a “tree diagram” of this concept.

e Describe non-verbal communication in your native culture.

e What makes real-world and classroom communication “authentic”, i.e. genuine and natural? List the
features.

¢ Do the following activities help replicate authentic communication in the classroom? If so, what makes

g the classroom communication “authentic” in each case?
=z 1. A bottle has been found in the sea with a letter in it. The text has been damaged by water and is
§ therefore blurred. In groups decide what the message says.
= 2. You are to entertain guests before lunch. Role-play the conversation.
= 3. You have always worn glasses but have now decided on switching to contact lenses. Support your
3 decision.
g 4. Each participant has a picture, which is part of the whole story. Without showing your pictures
2 talk to each other and make up the whole story.
5. Write a letter of complaint to the hotel about their service and demand a compensation for the
spoiled holiday.
e Recall your own experience of classroom interaction and complete the evaluation form. What can be
done to improve interaction in the classroom?
e Give arationale for communicative language teaching.
e Muibpyxa P.II. Meroauka npenonaBanus aHnriauickoro sseika. English Teaching Methodology: yue6.
nocobue st By308 / P.IT. Munepya. — M.: Ipoda, 2005. C. 7 — 32

8 | » Berns M. Contexts of Competence. Social and cultural Considerations in Communicative Language
= Teaching. N.Y., 1990
% e Canale M., Swain M. Theoretical Bases of Communicative Approaches to Second Language Teaching
= and Testing. Applied Linguistics. 1:1 — 47. 1980.
= e Ellis G. How Culturally Appropriate Is the Communicative Approach? ELTJ. VVol. 50/3. 1996

e Littlewood W. Communicative Language Teaching. CUP, 1981

Haiinute B Oubnmoreke m B MHTEpHETE MOMOJHUTEIbHBIE MCTOYHUKH CBEICHHHA IO JaHHOW TeMe.
M3yunte UX, KpaTKO 3aKOHCIEKTUPYHUTE B BUAE CXeM, TaOmuIl. [1oaroToBhTE MUTATHI MO OOCYKIaEMBIM
npobaemMaM U3 IPOoPEeCCHOHANBHON JUTEPATyphl IS AadbHEHIIEro KOMMEHTHPOBAHUS X CTYACHTaMH Ha
cemMuHape. bynpTe roTOBB IPOMILTIOCTPUPOBATh OTBETHI Ha BOMIPOCH puMepamu. CocTaBbTe TIOCCApHil -
oOpaselr.

MeToanueckue
peKoMeHaaAIUuU

Cemunap 2. How to manage teaching and learning.
Tema (2 gaca, CPC 8 gacos)

z
=
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Comment on the ways classroom management can be effective (give examples)
- Starting a lesson

- Using classroom board in a well-organized way

- Maintaining discipline in the classroom

- Arranging seats adequately to the tasks

- Confidence building in learners

- Timing a lesson

- Giving directions to the learners

- Rationing teacher talking time

- Rationing learner time for tasks

2 - Closing up
E Match the model of seating arrangements in the classroom and learner activities
3 1. Instraight rows A. Coaching each other
= 2. Inacircle B. Practicing dialogues
é 3. One circle inside the other C. Jigsaw reading
53 4. As a horseshoe D. Free group talk
2 5. Two straight lines E. Information gap
6. Inpairs F.  Teacher-controlled group talk
7. Insmall groups G. examination
Design an effective use of the classroom board and show a layout of materials including the topic of the
lesson, the new vocabulary, the speech patterns, grammar structures, pictures for eliciting the language,
homework.
Design activities that would fit the given organization of the classroom:
- in two opposing teams
- in small buzz groups
- as a whole class
Discuss possible error correction strategies.
Munepyn P.II. Metonuka npenogaBanust anriuiickoro si3bika. English Teaching Methodology: yue6.
. nocobue g By3os / P.I1. Mumspyn. — M.: Ipoda, 2005. C. 230 — 244
2 Harmer J. How to Teach English. An Introduction to the practice of English language teaching. —
= Harlow: Longman, 2001. P. 15-33
§ Most Common Classroom Management & Lesson Planning Mistakes We Make / e-book
é Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
Macmillan, 2011. P. 37-97
Ur P. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 227-267
le/[ BbIITIOJIHCHHUHU SaHaHHﬁ MONpOCUTE CTYACHTOB COOTHECTH I/IHL[I/IBI/I,HyaJ'II)HHﬁ OIIBIT U3YyUCHUSA Nidc
Teopuel ero mpemnojaBaHus. [TopekoMeHayiHTe 3aBeCTH JHEBHUK NMPO(EeCCHOHAIBHBIX HAONIONCHUN IS
PEryIsApHOro 3aroJHCHUS. HaanMep:
E E /Jlna npenodasamenvcKoil desasmenbHOCHU A:
g - y3Han/a
E 3 - nouan/a
e 2 - Hayyanca/1ace
v & K
s 2 Jlns smoeo 5 denan/a.
Mmne nomoeano:
Mmue mewano:
Buumamenvno nu s cnywan omsemuvl mosapuugeni? Iouemy?
Ne u Cemunap 3. Teaching to read and listen.
TemMa (2 gaca, CPC 4 gaca)
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e The notion of “listening” is often paralleled to “reading” in the sense that both are receptive skills.

Features of listening are given in the left box. Give

features of reading in the right box.

- Mishearing is possible

- Situational context is essential for
comprehension

- Many non-meaningful words are used
(discourse markers such as “well”)

- The message is interpreted “here and

now”

e In the left column you will see the functions of listening. In the right column indicate the

communicative situations, in which these functions

are necessary.

Functions of listening

Communicative situations

Remember the contents verbally

Retain the general meaning

Evaluate critically what we hear

Give supportive empathy

)

= || Derive aesthetic pleasure

= | | Produce a listener’s response

= Fulfil the instructions

§ (live conversations, news on radio or TV, a play or performance, songs, a lesson or a
g' lecture, somebody’s instructions, public speech, announcements at the airport or railway
|/ | station, telephone partner, discourse in a film)

e Match the following tasks with the “pre-reading”, “while-reading” and “post-reading” stage.

Tasks Stage

1. Learners are encouraged to form certain expectations about the text. A. Pre-reading
2. Learners complete a questionnaire. B. While-reading
3. Learners role-play a plot. C. Post-reading
4. Learners write a summary.
5. Background information is provided.
6. Ina brainstorming activity the learners anticipate the main points.
7. Learners recognize the paragraph that summarizes the main

information in the text.
8. Learners match headlines with paragraphs.
9. Learners order jumbled paragraphs.
10. Learners express their views.

e Design and present a three-phase activity to teach reading and listening. Clarify your goal of teaching.
Describe your teaching situation (whom you are going to teach reading or listening). Comment on the
teaching procedure. Suggest ways to improve the teaching process. Draw conclusions.

e Muepyn P.I1. Meroauka npenonaBanus aHriuiickoro sizbika. English Teaching Methodology: yue6.

= noco6ue i By3oB / P.II. Munspyn. — M.: Ipoda, 2005. C. 134 — 179

= e Harmer J. How to Teach English. An Introduction to the practice of English language teaching. —
g Harlow: Longman, 2001. P. 68-78, 97-110

= e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
= Macmillan, 2011. P. 249-268

Ur P. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 105-115, 138-
150
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MeTtoanueckue peKOMeHIAIAH

IIpu omeHuBaHnM (pParMEeHTOB ypOKa MOXKHO TIONMPOCUTH CTYJIEHTOB TNPUMEHUTh METOJ Camo-
/B3aMMOaHajM3a IMyTeM 3al0THEHUS clenyromeii popmsar:
Reflect on the activity using the given format.
Points of analysis Assessment
1 2 3 4 5

Clear goal

Laconic explanation
Helpful pre-reading
Involved reading
Insightful post-reading
Adequate language level
Adequate task level

Newn Cemunap 4. Teaching to speak.
TeMa (2 yaca, CPC 2 yaca)
e Study the list of speaking genres, indicate real-world situations where these genres can occur. Some
examples have been done for you.
Genre Situation
- Description
- Narration Telling a tale to a child
- Reasoning
- Debate and argument
= - Comment
E e Match the learner difficulties and the “remedies” for them.
5 Learner difficulties Remedy
= 1. Can’t finish the talk A. Introduce competition
2 2. Can’tstart the talk B. Offer the beginning of the talk
é- 3. Cheat in games C. Give language chunks
2 4. Lack ideas D. Focus on turn-taking
5. Lack enthusiasm E. Setatime limit
6. Lack language F. Focus on the rules of the game
7. Losing the thread G. Highlight the goal
8. Lack interaction H. Create an information gap
9. Switch code I.  Introduce fines for using L1
10. Time abuse J.  Brainstorm in small groups
e Design and present a three-phase activity to teach speaking. Clarify your goal of teaching. Describe
your teaching situation (whom you are going to teach speaking). Comment on the teaching procedure.
Suggest ways to improve the teaching process. Draw conclusions.
e Munbspyn P.II. Meroauka npenomaBanus anridiickoro s3bika. English Teaching Methodology: yue6.
- nocobue s By3os / P.I1. Munspyn. — M.: Ipoda, 2005. C. 110 — 133
e e Harmer J. How to Teach English. An Introduction to the practice of English language teaching. —
= Harlow: Longman, 2001. P. 87-97
? e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
é Macmillan, 2011. P. 211-233

e Thornbury S. How to Teach Speaking. — Harlow: Longman. 155 p.
e UrP. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 120-133

m,.w...“
cKue
pexoMeHaa

Ilpu BbIMOJNIHEHUH 3a/laHHIl MOMPOCHUTE CTYACHTOB COOTHECTH WHIMBHAYaJbHBINH omnbIT u3yudenus U c
Teopuel ero mpemnojaBaHus. [IpogomkaeM 3amloNHATh JHEBHUK Mpo(decCHOHANBHBIX HaOmoneHui. [Ipu
KOMMCHTUPOBAHHUU TOKa3aHHBIX (PParMEHTOB YpOKa CIEIANM 3a YPOBHEM MPO(ECCHOHANEHOW pPEeYeBOM
KYJIETYPBl — TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH 00CY»XIaTh MPO(EeCCHOHAIBHBIC BOMPOCHI, aJICKBATHO HCIIONB3Ys
npo¢eCCHOHATBHYIO TEPMHHOIIOTHIO.

g &
s =

Cemunap 5. Teaching to write.
(2 uaca, CPC 2 gaca)
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Bomnpocsl 1 3aganus

e Mark the following statements as T (true), F (false) or D (debatable).

Statements TFD

Writing is a process of encoding ideas on paper.
Writing clarifies ideas born in mind.

The purpose of writing is to store information.

Writing can adequately convey the message.

Writing is the same as speaking but in letters.

Writing requires the knowledge of a written text format.
7. Writing is done with the reader mind.

ok~ whE

e There are some ways to help the students prepare better for a writing assignment at a pre-writing
phase. How do you understand the purpose of the following propositions? Some have been done for
you.

Propositions The purpose

- Students think about the topic before they To activate prior knowledge
write.

- Students brainstorm ideas and approaches
to the topic of writing.

- Students discuss the topic with other
students. To clarify one’s own and get new

- Students see examples of similar writing. ideas

- Students make preliminary notes and
learn to link sentences.

- Students practice the language.

- Students work on a rough draft of writing.

e Re-order correctly learner’s and teacher’s responsibilities in the three-phase framework of teaching to
write.

Stage Learner’s responsibility | Teacher’s responsibility

Pre-writing A. Sharing texts I. Encouraging

1
2. Drafting B. Developing ideas I1. Focusing
3. Revising C. Clarifying the text I11. Evaluating

4. Presenting D. Exploring ideas IV. Suggesting

e Design and present a three-phase activity to teach writing. Clarify your goal of teaching. Describe your
teaching situation (whom you are going to teach writing). Comment on the teaching procedure. Suggest
ways to improve the teaching process. Draw conclusions.

Jlutepatypa

e Muepyn P.I1. Meroauka npenonaBanus aHriuiickoro sizbika. English Teaching Methodology: yue6.
noco6ue i By3oB / P.II. Munspyn. — M.: Ipoda, 2005. C. 181 — 206

e Harmer J. How to Teach English. An Introduction to the practice of English language teaching. —
Harlow: Longman, 2001. P. 79-86

e The art of teaching writing. Practical, detailed and illuminating guide / e-book

e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
Macmillan, 2011. P. 234-243

e UrP. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 159-170

IVIETOAHYICET
pexomMeHnaa

T

IIpu BBIIONTHEHUH 3aJ]aHUN TIOTPOCUTE CTYJIEHTOB COOTHECTH MHAMBHUAYaJbHBIN ONbIT u3ydeHus U c
Teopuel ero mpemnofaBaHus. [IpomormkaeM 3amoiHITh THEBHHK TPOQecCHOHAIbHBIX HabmoneHwid. [Ipu
KOMMCHTHPOBAHHWN ITOKa3aHHBIX (ParMEHTOB ypOKa CIIEAMM 3a YPOBHEM NpOQeCcCHOHAIBHON pedueBOit
KYJITYpPBl — TOTOBHOCTH ¥ CIIOCOOHOCTH 00CY»k)1aTh MpodheCCHOHATBHBIE BOIPOCHI, aJICKBATHO HCIIONB3Ys
po¢eCCUOHATBHYIO TEPMHHOIIOTHIO.

Ne
TemMa

Cemunap 6. Teaching pronunciation. (2 saca, CPC 2 gaca)
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Bompocsl n 3aganus

e Mark the following statements as T (true), F (false) or D (debatable).

Statements TFD

1.  Teaching grammar and communicative skills is more important than
teaching pronunciation.

2. Pronunciation should not be deliberately taught.

3. Received pronunciation (UK) should be chosen as a model for teaching
pronunciation.

4. Anon-native speaker can’t serve as a model for teaching pronunciation.

5. One of the reasons for pronunciation errors is that the learners transfer their
native sounds to the second language.

6.  The learners should forget about the native language sounds in order to learn
the target language pronunciation.

7. Correct English speech sounds are more important than intonation.

8. In order to master the pronunciation, it is necessary to sound like a native
speaker.

9.  The quickest way to master the target pronunciation is to have contacts with
native speakers.

e Design and present a three-phase activity to teach pronunciation. Clarify your goal of teaching.

Describe your teaching situation (whom you are going to teach pronunciation). Comment on the
teaching procedure. Reflect on the results giving examples from your observations while teaching.
Draw conclusions on what can be improved in teaching.

Jlutepatypa

e Munbspyn P.II. Meroauka npenopaBanus anridiickoro s3bika. English Teaching Methodology: yue6.
nocobue i By3os / P.I1. Munmspyn. — M.: Ipoda, 2005. C. 34 — 56

e Kelly G. How to Teach Pronunciation. Harlow: Longman, 2001. p. 154

e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
Macmillan, 2011. P. 271-279

e UrP. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 47-56

muw....w.\
ue
peKoMeHaa

Ha ceMHrHape H€06XOHI/IMO OIpeACIUTb POJIb U MECTO q)OHeTPI‘-IeCKOﬁ 3apsiIKi Ha YPOKE MHOCTPAHHOI'O
A3bIKA, a TAKKE ICJIU U COACPIKAHUEC (bOHeTPI‘IeCKOfI 3apsaaKu IIpUu (bOpMPIpOBaHI/II/I CMCIXKHBIX A3BIKOBBIX U
PEYCBbIX HABBIKOB.

Cemunap 7. Teaching grammar and vocabulary. (2 vaca, CPC 6 4yacoB)
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e Agree or disagree with the following statements by marking T (true), F (false) or D (debatable).

Statements TFD

1. Teaching grammar is teaching the construction of the sentences.

Bilingual exercises have no place in teaching grammar.

In teaching grammar the rules should come first and the examples should
follow.

Rules explain the language in the best possible way.

Drills are the best way to master grammar.

Vocabulary is more important in communication than grammar

One word of the same language means the same for different people.

Any meaning can be expressed by a word in any language.

w N

©No A

e Match the following activities to teach/learn the words with the types of exercises.

Activities Exercises

Bompocsl n 3aganus

=

Use the words in a story of your own.

2. Describe the parts of a computer and how
it works.

3. Give an associated word with each of the
new vocabulary items.

4. Describe the most fashionable clothes
designs from the picture.

5. Label the picture of the kitchen with the
names of things.

6. Give the synonyms to the following
words.

7. Guess the meaning of the words from the
context.

e Design and present a three-phase activity to teach grammar and vocabulary. Clarify your goal of
teaching. Describe your teaching situation (whom you are going to teach grammar or vocabulary).
Comment on the teaching procedure. Reflect on the results giving examples from your observations
while teaching. Draw conclusions on what can be improved in teaching.

Meaning interpretation
Word reinforcement
Communicative word use
Mnemonic exercises

oSowy»

Jlutepartypa

e Munbspyn P.II. Meroauka npenomaBanus anridiickoro s3pika. English Teaching Methodology: yue6.
nocobue i By3os / P.I1. Munspya. — M.: Ipoda, 2005. C. 57 — 109

e The art of teaching vocabulary. Practical, detailed and illuminating guide / e-book
e The art of teaching grammar. Practical, detailed and illuminating guide / e-book

e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
Macmillan, 2011. P. 156-205
e UrP. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 60-85

CKHe

m,.w...“
peKoMeHI

Paccmotpute ponb v 3HaYCHHE JICKCUYCCKUX U IpaMMaTUYecKuX urp Ha ypoke USl. Obpature ocoboe
BHUMaHKE Ha ()OPMBI KOHTPOJISI YPOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTH JICKCHICCKUX U TPAMMATHUCCKUX HABBIKOB.

2

3
5
=
o =

Cemunap 8. Lesson evaluation. (2 gaca, CPC 8 yacoB)




24

e Make up a list of qualities that a lesson observer needs to make the observation and reflection on the
results of the observation more successful.

e Choose an observation framework and format to observe a lesson episode or a micro-teaching activity.
After the observation share your results with the “observed” teacher and both complete the chart below
to evaluate the observation framework that you used (tick the items if “Yes”)

Reflections of the observer Reflections of the observed
The observation framework was helpful. The goal of observation was clear to me.
The observation format was convenient. The behavior of the observer was
= supportive.
E The reaction of the observed teacher to the | The results of observation were presented
3 observation was positive. ina non-judgmental way.
= The reaction of the observed teacher to the | The observer did one’s best to understand
3 results of the observation was cooperative. | the design of the lesson and the reason for
§. the chosen techniques.
2 The observation results prove to be useful | The observer’s visit proved to be very
for the observer. useful.
The observation results seem to be useful | The observer appeared to be satisfied with
for the observed. the observation results.
This framework and format of observation | This observation should definitely be
should be definitely recommended for | recommended for future use.
future use.
[ ]
e Muepyn P.I1. Meroauka npenonaBanus aHriuiickoro sizbika. English Teaching Methodology: yue6.
g nocobue g By3os / P.II. Munmspyn. — M.: Ipoda, 2005. C. 244 — 251
& e Harmer J. How to Teach English. An Introduction to the practice of English language teaching. —
2 Harlow: Longman, 2001. P. 20-23
E e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:
= Macmillan, 2011. P. 383-389

e UrP. A Course in Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 219-221

muw....w.\
ue
peKoMeHaa

Ha nanHoM ceMuHape cieayeT oco6oe BHUMaHUe OOpaTHTh Ha BHIPAOOTKY Y CTYACHTOB MOTPEOHOCTH U
TOTOBHOCTH COBEPILICHCTBOBATH CBOE MEAarOrniecKoe MacTepCTBO, YMEHUE CAMOCTOSITENILHO U TBOPUYECKU
peuiath npodeccHoHanbHbIe 3amaud. [Ipemnoxure pabOTy B Mapax WM TPYMONax IOpH OOCYXKICHUH
METOAMYCCKHIX pa3pabOTOK.

z
=

TeMa

Cemumnap 9. Tools, techniques, activities.
(2 gaca, CPC 8 yacos)

Bonpocbi
"
3a/laHus

e Prepare a presentation on different tools, techniques, activities (picture stories, storytelling, poetry,
drama, projects, songs and music, video, etc.) in Language Teaching of not more than ten minutes, and
then give it.

e Scrivener J. Learning Teaching. The Essential Guide to English Language Teaching. — Oxford:

>
= .
s Macmillan, 2011. P. 349-376
© 2| e UrP.ACoursein Language Teaching. Practice and theory. — Cambridge: CUP, 2009. P. 11-32
=
=
2 =
; ) E BLICTYHJICHI/ISI CTYACHTOB C U3JIOXKCHUCM I/IH(l)OpMaIII/II/I o0 O AHOMY / HECKOJIbKMM HCTOYHHMKAM HE
2( § § JOJIKHO NPEBbIIATL ACCATU MUHYT. Hcrounuku JUI TIOATOTOBKHU MPE3CHTAIIUN MOT'YT OBITH PEIJI0KCHDBL
4 © é mperoaaBaTesieM, JIN00 HalACHBI M BHIOPAHBI CAMOCTOSTEIHHO CTYIEHTaMHU.
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9.2. luble MaTepuaibl
9.2.1. Meroauyeckue peKOMEHAAIMHU ISl CTYAEHTOB 10 OCBOCHHIO THUCIIUTLIMHBI

O} heKTUBHOCT, OCBOCHHUS UCHUILIMHBI 00€CIIEUYNBACTCSI TOBTOPEHHEM U MPOPAOOTKOH TEMBbI
KaXJOM JIEKIMM M CEMHUHApPCKOr0 3aHSATHSA, MO3TOMY MOATNOTOBKOM K MOCIEAYIOIIUM JEKIUAM U
ceMHHapaM SBJSETCS YTeHHWe M MpopaboTKa MaTepuaioB W METOJUYECKOW JHUTepaTypbl K
MPEABIIYIINM.

Jst addexTuBHON  pabOThI  CTYIEHTY TakKe HEoOXoguMOo B cCaMOM  Hayalle Kypca
MPOKOHCYJIBTUPOBATLCS C TPENoAaBaTelieM IO BCEM OCHOBHBIM paboTaM U TpeOOBaHUAM K
aTTecTaluu.

.HGKL[I/II/I U CCMUHAPCKHUC 3aHATHA BBICTPOCHBI XPOHOJOIHMYCCKH C YUCTOM JIOTMKM H3Yy4acMOTI'O
Marepuaia U BBIMOJIHAEMON paboThl U3 pacyeTa 4 yaca B HeAemo. Ha ceMuHapckux 3aHATHSIX 0c000e
BHUMAHHUC CJICAYCT YACIATH PCHICHUIO MCTOAHWYCCKUX 3adad M CaMOaHallu3dy, a TCOPCTUUCCKHC
mpoOJieMbl  JIydille paccMaTpWBaTh 3apaHee, YTOOBI TpPU HEOOXOJMMOCTH 3a/aTh BOIPOCHI
MpeToaaBaTelio.

[locne 3aHsATHS Jdydllle BCEro BEPHYThCA JIOMa K 3alucsAM, yOETUThCS, YTO Yy Bac HE OCTalIoCh
BOITPOCOB. Ecimun 4To-TO OCTanoch HENMOHATHBIM — OGpﬂTHTGCB K OpenoaaBaTejiro Ha CICAYIOIICM
CeMHHape.

CaMocTogTenspHast pa60Ta CTYACHTOB BKJIIOYACT HU3YUYCHUC MGTOIIH‘-IGCKOFI JIMTCPATYpPhI, COCTABJICHUC
riioccapusi, MOATOTOBKY IMOAPOOHOrO IJlaHa M METOJUYECKHX MaTepHalloB ypoKa, MOATOTOBKY H
TPEHUPOBKY (ParMEeHTOB ypOKa, CAMOOIICHKY MPOBEACHHON pabOTHI, MOJATOTOBKY MPE3CHTALUU I10
WHTEPECYIOIICH METOINYECKON TpolaemMe U JIp.

CocraBienue TJI0OCCapus BbIpaXKacTCs B HOILGOPC U CUCTCMATHU3AllU TCPMHUHOB, HCTIOHATHBIX CJIOB U
BBIPQXEHUI, BCTPEUAIOIINXCS PU U3yueHUHU TeMbl. JlanHas paboTa pa3BUBaeT CIOCOOHOCTH BBIICISTh
IJIaBHBIC TMOHATHA TeMbl M (GopmyiaupoBath ux. OcdopmiseTcss B 3JEKTPOHHOM BHUJE, BKIIIOYAET
Ha3BaHME U 3HaYCHHE TEPMHUHOB B aj(paBUTHOM MOPSAIKE MO KAXKI0M U3ydEeHHOU TeMe.

9.2.2. Meroanieckue peKOMEHIAINH TI0 IMOJTOTOBKE aTTeCTAIlMOHHBIX padoT

B pamkax kypca «Meroawka W IUIAKTHKA TPENOJaBAHUS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U KYJIBTYP»
MPEeIyCMOTPEHA MPOMEKYTOUHASI aTTECTAIHS B OopME IK3aMeHa.

DK3aME€H [0 METOJUKE MPOBEPSIET CTYJACHTOB HAa TOTOBHOCTh K BEICHUIO JalibHEUIICH
npodeccuOHabHON  JesITeNbHOCTH. K KOHIy Kypca CTYAGHT JOJDKEH HUMeTh O(OPMIICHHBIN
WHIUBUAYAIbHBIA  MPO(EeCCHOHATBLHO-METOIUYECKUM  TOPThEnb,  BKIIOYAIONUNA  CICAYIOIINE
MaTepUaIbI:

e  pa3paboTku (GparMeHTOB ypOKa Mo 00YUEHHUIO acTIeKTaM si3bIKa ((POHETHKE, JICKCUKE,

IrpaMMaTHKE) ¥ BUJIaM PEUEBO 1€ATENBHOCTH (ayAMPOBAHUIO, YTEHUIO, TOBOPEHUIO U IIUCbMY) C
00s13aTeIbHBIM 00OCHOBAHUEM IIEJTH KXAO0TO YIPAXKHEHUS, UX MTOCIIEI0BATEILHOCTH U PO B
peLIeHUH Pa3InYHbIX 3a7a4 00yuenus 1S;

e 00pa3Ibl KOHTPOJIBHBIX M TECTOBBIX 3aJJaHUH HA TIPOBEPKY S3BIKOBBIX HABBIKOB M PEYCBBIX
YMEHHUI;

e  IUIAHMPOBAaHHUE YPOKOB HA MJIAJIIEM, CPEAHEM H CTaplIeM dTare 00y4eHUs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B IIKOJIE M T.1.;

e  TEMAaTUYECKOE MJIaHHUPOBAHUE CEPUU YPOKOB;

e  CXEMBI aHAJIM3a ypOKa.

Matepuansl TpodecCHOHATBHO-METOIUYECKOr0 TOpPT(hEs MPEeIOCTABISAIOTCS Ha DJK3aMeHE B
OYMa)KHOM WJIH DJIGKTPOHHOM BapHaHTE.
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DK3aMeH M0 JUCIUIUIMHE MPOXOJUT B (opMaTe «OTKphITas KHUra». Kaxaplil cTyleHT UMeeT MmpaBo
MIPUHECTH C COOOW M TOJB30BATHCS YUEOHO-METOAMYECKON JIMTEpaTypoH, JCKIUIMH, MaTepHalaMu
CEMHHApPCKHUX 3aHATUNA. Bompockl OWMIIETOB OCHOBaHBI Ha MporpaMMe 0a30BOr0 Kypca METOIUKH.
®opMyIHpPOBKA BOIIPOCOB UCKIIOYAET MEXAHUYECKOE CIIMChIBAaHUE WU 3ayYMBaHHE, HO MPEIIoaraet
TBOPUYECKOE TEPEOCMBICIICHHE TPOMJACHHOTO Marepuana, MNpoPecCHOHANBHYI0 pedIieKCHIo.
[IpoBepsieTcsi 3HaHWE BCETO Kypca METOJIWKH, YMEHHE pPaboTaTh CO CIPABOYHOM JIMTEPATypOH,
MIPOBOJUTH MPOPECCUOHATBHBIE MPE3CHTAIUH.
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[Tpunoxenune 1. AHHOTAIHS
paboueii mporpaMMsbl JUCITUTLTHHEI

AHHOTAIIUSI PABOYEH ITPOTPAMMBI JIJUCHUATLIAHBI

JucruniarHa «MeToauKa U TUAaKTHKA MTPEToIaBaHusl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M KYJIBTYP» pean3yeTcs
Ha UCTOPUKO-(QUI0NIOrHYecKOM (akyabTeTe Kadeapon TEOpUU U MPAKTHKH MEPEBO/IA.

Heap AUCHMIUIMHBI. TIOATOTOBUTH CTyJAeHTa K y4eOHO-METOAUYecKold pabore B 00IacTu
MPEToIaBaHMsl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IMOCPEICTBOM (POPMHUPOBAHUS HEOOXOAUMBIX 3HAHUM, YMEHUN U
HAaBBIKOB ¥ COOTBETCTBYIOIIMX NMPO(ECCHOHATBHBIX KOMITETCHIIUH.

3agaun TUCHUIJIMHBIL

— OIPENENINTh OCHOBHBIC HAYYHBIC MOHSTHS METOIUKH M JUIAAKTHKH TPETOJaBaHUS WHOCTPAaHHBIX
SI3BIKOB;

— ONpEeIeTUuTh B3aUMOCBS3b METOIHMKH TPETNOAaBaHUsl WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB C JIUIAAKTHKOM,
[I€JarOTUKOM B LI€JIOM U IPYTHUMH HAYKaMH;

— OpPCACIIUTb BAKHBIC BO3PACTHBIC, IICUXOJIOTMYCCKHC, (bI/I3I/IOJIOI‘I/I‘-I€CKI/I€ XapaKTCPUCTUKU HGHGBOﬁ
ayJAMTOPUH, UX BIUSHUE HA Y4eOHO-METOINYECKYIO pPabOTy MperoiaBaTens;

— O3HaKOMUTH C KIACCUYCCKUMU W COBPCMCHHBIMHU IIOAXOAaMU W MCTOAaMH IIPCIIOJaBaHUA
WHOCTPaHHBIX S3BIKOB;

— BBIPa0OTaTh MOHMMAaHUE HAYYHBIX YCIOBHI IPUMEHEHHS METO/Ia Ha MPAKTHKE,

— BBIpa0OTaTh MPAKTUYECKUE HABBIKK Pa3pabOTKH pabouel MmporpaMMbl Kypca, MOApPOOHOTO TUIaHa U
METOAMYECKUX MAaTEpPHAJIOB YPOKA, UX METOJHMYECKON OIICHKH;

- BBIp360TaTB MOHUMAHHUEC BAKHOCTU MPC3CHTAIIMOHHBIX HABBIKOB, SA3bIKa I/IHCprKI_[I/Iﬁ U IIOBCIACHUSA
npenoaaBareyids 1 YMCHHUC MMOJIb30BATHCA MPC3CHTAIMOHHBIMU ITPUCMAMU, HOIIGI/IpaTB Hy)KHI:II\/'I A3BIK U
BBIOMpATh CIOCOOBI TIOBEICHUS B 3aBUCHMOCTH OT IIEJICBOM ayIWUTOpPHWH, TUIaHA YpOKa U y4eOHOTO
KOHTEKCTA B IIEJIOM;

— JIaTh OMBIT MPOBEICHHUS YPOKa U CAMOAHAJIN3a PE3yJIbTaTOB.

JlucuumuinHa HanpasieHa Ha (OpPMUPOBAaHUE CJAEAYIOIIMX KOMIIeTeHIHIl BBINYCKHUKA!

Kovmnerennus Nuaukaropsl noctu:kenns | Pe3yabTarsl 00yueHus
KOMIIeTeH I
IIK-5 YMeeT co3maBaTh U IIK-5.1 Bnaneer 3HATh: OCHOBHEIE BUJBI U TUIIBI
penaKTUpPOBATh CITOCOOHOCTBIO CO3/1aBaTh WH(OPMAIMOHHBIX PECYPCOB,
nH(OpPMAIMOHHBIC PeCypChl | HHPOPMAIIMOHHEIE PECYPChl | BOBMOXKHBIE YCIIOBUS UX
Pa3IMYHBIX TUIIOB CyIIIECTBOBAHUS; CIICIIUPUKY
IACbMEHHOU U BUPTYaJIbHOU
KOMMYHUKAaIMH.

YMmern: onpenensats BU,
CTPYKTYpY HHGOPMAITMOHHOTO
pecypca ¢ y4eToMm yao0CcTBa ero
HCIIOJIb30BaHMS.

Baanernb: moHuMaHuEM
0COOCHHOCTEH MICHMEHHOM 1
BUPTYaJILHOU IIepeaun
nH(pOpMaIUU U ee BOCTIPHUATHS
ayIUTOPUEN.

[IK-5.2 Ymeer 3HAaTh: CTHJIMCTUYECKHE,
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pelaKTUpoBaTh U
TpaHc(HOPMUPOBATH
WH(pOpMaIMOHHBIE PECYPCHI
B 3aBUCHMOCTH OT YCJIIOBUI
UX CYLIECTBOBaHMS

KOMITO3UIIOHHEIE,
CoJIepKaTebHbIE OCOOCHHOCTH
CO03/1aBa€MOro TEKCTa,
XapaKTEepHBIC IS Pa3THYHBIX
BUJI0B MH(POPMAIIMOHHBIX
pecypcos.

YMeTh: U3MEHATH CTUIIb U
KOMITO3UIIUIO, KOPPEKTUPOBATh
coJiep’KaHue TeKCTa B
3aBUCUMOCTH OT YCJIIOBUI
CYIIECTBOBaHUS
UH(POPMALIMOHHOTO pecypca,
MOTpeOHOCTEN BOCTTPUHUMAIOIIEH
ayJIUTOPHUU.

Baanernb: pazauyHbIMu
TEXHUKAMU PEIAKTUPOBAHUS U
KOPPEKTYpbI TEKCTOB,
MyOIMKYEeMBIX B ITEYATHBIX
HUCTOYHUKAX U BUPTYaJTbHOU

cpene.

[To nucuuIuIMHE MpeayCMOTpeHa MPOMEXKYTOUHAs aTTecTalus B opMe IK3aMeHa.

OGH.IEUI TPYAOCMKOCTb OCBOCHUS JUCHHUIIIMHBI COCTABJIACT 3 3a4eTHBIE CAUHUIIBI.
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